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Dear colleagues and readers!

Modern turkology, developing on the basis of classical turkological science, has passed its 
historical path of development and has accumulated a great experience of theoretical and empirical 
knowledge. 

In today’s globally changing world the tasks of Turkological science have changed significantly 
in the formation of new paradigm of scientific research, in the use of new methodologies, 
including information and digital technologies, for the study of already discovered and newly 
discovered Turkic written monuments. Moreover, modern turkology has expanded the field of 
scientific research: its historical and philological direction has acquired integrative character 
and has become the object of interaction between philological, historical, cultural, archelogical, 
ethnographic, anthropological, philosophical, theological and other sciences. 

L.N. Gumilyov Eurasian National University in  accordance with mission in the field of education 
and science of the Republic of Kazakhstan carries out systemic activities in the development of 
turkology. It is only in Kazakhstan that the name of the outstanding turkologist L.N.Gumilyov 
was assigned to the Eurasian National University; the research cabinet of Lev Nikolayevich was 
opened at the university in honor of the 100th anniversary of the scientist; there is also a sculpture 
composition devoted to the scientist in his square. 

In the main atrium of the university a copy of the monument Kul-tegin, a symbol of ancient 
Turkic civilization, writing and culture were installed by the decision of the Government of the 
Republic of Kazakhstan in 2000 and with the assistance of the Government of Japan. Near the 
monument there is an active museum of Turkic writing where interesting excursions and classes 
of turkology students are held. Nowadays, Kul-tegin monument and the Museum of Turkic writ-
ing have become the university’s visit card.

Since 2010, Turkology department which carries out a lot of educational, scientific and 
international activities, has been opened in ENU named after L. Gumileva. The University has 
trained new generation of turkologists in all three levels of education - bachelor’s, master’s and 
doctoral degrees. Since 2013, the first graduation of doctoral PhDs, ten dissertations have been 
defended and approved by the Committee in the field of education and science of the Ministry of 
Education and Science of the Republic of Kazakhstan, 10 people of the department received the 
degree of PhD in the major of Turkology – it is a unique situation as nowhere in the worldtraining 
of PhDs is carried, except the Republic of Kazakhstan.

 	 In a fairly short period of time department of turkology managed to develop extensive 
international connections with turkological scientific centers, institutes and departments in 
Germany, Hungary, Italy, Mongolia, USA, France, Russia and its subobjects such as Tatarstan, 
Bashkortostan, Hakassia, Tyva and Altai. The University and the Department of Turkology 
actively cooperate with the countries of the Turkic world (Turkey, Azerbaijan, Uzbekistan, etc.). 
As a part of international cooperation, turkology students take academic mobility, master’s and 
doctoral students undergo scientific internships, academic staff gives master classes and lectures 
in the near and far abroad. 

The strong staff potential of the гniversity and the department, which is engaged into 
turkological researches, develops grant republican and international projects, based on the results 
of which a majority of solid monographs, atlases and books has been published as facts of scientific 
achievement of Turkological science in Kazakhstan; dozens of articles have been being posted on 
the basis of international rating journals like Web of Science and Scopus.

In the context of the strategic documents of the President and Government of the Republic 
of Kazakhstan, it has been decided in ENU to publish the «Turkic Studies Journal» in the future 
aimed to get status of international journal. The editorial board of the journal involved scientists 
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known abroad and in Kazakhstan.
The journal contains following thematic categories: «History», «Ethnography», «Monuments 

of writing», «Linguistic turkology», «Folklore and literature», «Personalities», «Review» in 
which articles are published and which are devoted to the study of material and spiritual culture, 
language and literature, history and social and economic life of Turkic peoples. 

I hope that the new journal will make a worthy contribution to the development of turkology 
and I encourage everyone to take part in it.

Editor-in-Chief 			   Yerlan  Sydykov
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Құрметті әріптестер мен оқырмандар!

	 Қазіргі түркітану классикалық түркітану ғылымының негізінде ілгерілей отырып, 
өзіндік тарихи даму жолдарынан өтті және өте бай теориялық әрі эмпирикалық мағлұмат 
жинақтады. 

Бүгінгі жаһандық деңгейдегі өзгермелі әлем жағдайында түркітану ғылымының алдында 
тұрған ғылыми зерттеулердің жаңа парадигмасын қалыптастыру, жаңа методологияларды, 
оның ішінде  ашылған және жаңадан ашылып жатқан түркі жазба ескерткіштерін зерттеу 
үшін ақпараттық және сандық технологияларды пайдалану міндеттері түбегейлі өзгерді.

Мұның үстіне, қазіргі түркітану өзінің ғылыми зерттеулер аясын кеңейтті: оның тарихи-
филологиялық бағыты интегративті сипатқа ие болып, филологиялық, тарихи-мәдени, 
археологиялық, этнографиялық, антропологиялық, философиялық-теологиялық және 
басқа ғылымдардың өзара ықпалдасу нысанына айналды. 

Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті өзінің білім мен ғылым саласындағы 
миссиясына сәйкес түркітануды дамытуда жүйелі қызмет атқарып келеді. Тек Қазақстанда 
ғана көрнекті түркітанушы Л.Н.Гумилевтің есімі Еуразия ұлттық университетіне берілген, 
100-жылдық мерейтойына байланысты университетте Лев Николаевичтің зерттеу кабинеті 
ашылды, ал оның саябағында ғалымның мүсіндік композициясы қойылды.  

2000 жылы ҚР Үкіметінің шешімі бойынша және Жапония үкіметінің қолдауымен 
университеттің бас атриумында көне түркі өркениеті, жазуы мен мәдениетінің символы 
ретінде Күлтегін ескерткішінің көшірмесі орнатылды. Ескерткіштің жанында түркі жазуы 
музейі белсенді қызмет жүргізіп, онда қызықты экскурсиялар мен түркітану бойынша білім 
алатын шәкірттердің сабақтары өткізіледі. Қазіргі кезде Күлтегін ескерткіші мен түркі 
жазуы музейі университеттің бетке ұстар мақтанышына айналды. 

Университетте 2000 жылы ашылған түркітану кафедрасы білім, ғылым саласында және 
халықаралық ауқымда үлкен жұмыстарды жүзеге асырып келеді. Университет оқытудың 
барлық үш – бакалавриат, магистратура және докторантура деңгейінде жаңа буын 
түркітанушыларды даярлап шығарды. PhD докторанттардың алғашқы шығарылымы болған 
2013 жылдан бері он докторлық диссертация қорғалып, оны ҚР БҒМ Білім мен ғылым 
саласындағы комитеті бекітті. Кафедраның 10 мүшесі түркітану мамандығы бойынша  
PhD  ғылыми дәрежесін алды, бұл – айрықша жағдай, өйткені Қазақстан Республикасынан 
басқа, әлемнің бірде-бір елінде түркітану мамандығы бойынша PhD  докторларын даярлау 
жүзеге асырылмайды. 

Аз ғана уақыт ішінде түркітану кафедрасы Германияның, Венгрияның, Италияның, 
Моңғолияның, АҚШ-тың, Францияның, Ресейдің және оның Татарстан, Башқұртстан, 
Хакасия, Тыва мен Алтай секілді субъектілерінің түркітану ғылыми орталықтарымен, 
институттарымен және кафедраларымен халықаралық кең ауқымдағы байланыстар орнатты. 
Білім алып жатқан түркітанушылар халықаралық ынтымақтастық аясында академиялық 
ұтқырлықты жүзеге асырса, магистранттар мен докторанттар ғылыми тағылымдамалардан 
өтеді, ал профессор-оқытушылар құрамы алыс және жақын шетелдерде шеберлік 
сабақтарын беріп, дәрістер оқиды.  

Университет пен түркітанулық зерттеулермен айналысатын түркітану кафедрасының 
зор кадрлық әлеуеті республикалық және халықаралық гранттық жобаларды іске асыруға 
мүмкіндік беріп, олардың нәтижелері бойынша Қазақстандағы түркітану ғылымы 
жетістіктерінің айғақтары ретінде көптеген іргелі монографиялар, атластар мен кітаптар, 
жарық көрді, сондай-ақ халықаралық рейтингті журналдардың Web of Science және Scopus 
базасына енгізілген ондаған мақалалар жазылды. 

Президент пен Қазақстан Үкіметінің бағдарламалық құжаттары аясында Л.Н.Гумилев 
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атындағы Еуразия ұлттық университеті болашақта рейтингті халықаралық журнал 
мәртебесін көздеген “Turkic Studies Journal” журналын шығару жөнінде шешім қабылдады. 
Журналдың редакциялық құрамына шет елдерде және Қазақстанда белгілі ғалымдар 
тартылды. 

Журналдың «Тарих», «Этнография», «Жазба ескерткіштер», «Лингвистикалық 
түркітану», «Фольклор және әдебиет», «Есімнама», «Рецензиялар»  тақырыптық 
айдарларының аясында түркі халықтарының материалдық және рухани мәдениетін, тілі 
мен әдебиетін, тарихы мен қоғамдық-экономикалық өмірін зерттеуге арналған мақалалар 
жарық көреді. 

Жаңа журнал түркітанудың дамуына лайықты үлес қосады деген сенімдемін және 
баршаңызды соған атсалысуға шақырамын. 

Бас редактор					     Ерлан Сыдықов
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Уважаемые коллеги и читатели!

Современная тюркология, развиваясь на базе классической тюркологической науки, 
прошла свой исторический путь развития и накопила богатейший опыт теоретических и 
эмпирических знаний. 

В условиях  современного глобально изменяющегося мира существенно меняются  
задачи  тюркологической науки   в формировании новых парадигм научных исследований,  
в  использовании новых методологий, в т.ч. информационных и цифровых технологий, 
для изучения уже открытых и вновь открывающихся тюркских письменных памятников. 
Более того, современная тюркология расширила область научных исследований:  ее исто-
рико-филологическое направление приобрело интегративный характер и стало объектом 
взаимодействия филологической, историко-культурной, архелогической, этнографической,  
антропологической, философско-теологической и других наук. 

Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева в соответствии со своей 
миссией в области образования и науки Республики Казахстан осуществляет системную 
деятельность в развитии тюркологии. Только в Казахстане имя выдающегося  тюрколога 
Л.Н.Гумилева присвоено  Евразийскому национальному университету, и в честь 100-летнего 
юбилея  в университете открыт исследовательский кабинет Льва Николаевича, а в его скве-
ре поставлена скульптурная композиция ученому. 

В главном атриуме университета по решению Правительства РК в 2000 году и при 
содействии Правительтсва Японии установлена копия памятника Кюль-тегин как символа 
древнетюркской цивилизации, письменности и культуры. Рядом с памятником активно 
функционирует музей тюркской письменности, где проводятся интересные экскурсии и 
ведутся занятия тюркологов. В настоящее время памятник Кюль-тегина и музей тюркской 
письменности стали визитной карточкой университета.

С 2010 года в ЕНУ им. Л.Н. Гумилева открыта кафедра тюркологии, которая осуществляет 
большую образовательную, научную и международную деятельность. Университет 
готовит тюркологов нового поколения по всем трем уровням образования: бакалавриату, 
магистратуре и докторантуре. С 2013 года, первого выпуска докторантов PhD, защищены 
и утверждены Комитетом в сфере образования и науки МОН РК десять  диссертаций, 10 
человек кафедры получили ученую степень доктора PhD по специальности тюркология 
– уникальная ситуация, поскольку нигде в мире, кроме  Республики Казахстан, не 
осуществляется подготовка докторов PhD по специальности тюркология.

 За сравнительно короткий срок кафедре тюркологии удалось развить обширные 
международные связи с тюркологическими научными Центрами, Институтами и кафедрами 
Германии, Венгрии, Италии, Монголии, США, Франции, России и ее субъектов таких, как 
Татарстан, Башкортостан, Хакасия, Тыва и Алтай. Активное сотрудничают университет 
и кафедра тюркологии со странами тюркского мира (Турция, Азербайджан, Узбекистан 
и др). В рамках международного сотрудничества студенты - тюркологи осуществляют 
академическую мобильность, магистранты и докторанты проходят научные стажировки, 
профессоры и преподаватели дают мастер-классы и читают лекции в ближнем и дальнем 
зарубежье. 

 Известные ученые университета, занимающиеся тюркологическими исследованиями, 
разрабатывают грантовые республиканские и международные проекты, по результатам 
которых опубликованы  солидные монографии, Атласы и книги, как факты научного дости-
жения тюркологической науки Казахстана, а также написаны десятки статей, размещенные 
в базе данных международных рейтинговых журналов Web of Science и Scopus.

 В контексте программных стратегических документов  Президента и Правительства 
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Республики Казахстан в Евразийском национальном университете им. Л.Н. Гумилева  было 
принято решение об издании журнала “Turkic Studies Journal”, в перспективе нацеленного 
на статус рейтингового международного журнала.   В состав редакционной коллегии жур-
нала привлечены  ученые, известные за рубежом и в Казахстане. 

Журнал содержит тематические рубрики: «История», «Этнография», «Памятники пись-
менности», «Лингвистическая тюркология», «Фольклор и литература», «Персоналии», 
«Рецензирование», в которых публикуются статьи, посвященные изучению материальной 
и духовной культуры, языка и литературы, истории и общественно-экономической жизни 
тюркских народов. 

Надеюсь, что новый журнал внесет достойный вклад в развитие тюркологии и призы-
ваю всех принять участие в нем.

Главный редактор 					     Ерлан Сыдыков
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Historical and geographical research of the Turkic toponym Otukan
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Abstract.The Otukan Mountain was a Mecca for the Turks serving as both geopolitical and 
spiritual center during their brief moment of unification from 552 to 840. Scholars have been 
discussing the exact location of the Otukan from 19th century on. We have collected 22 Orkhon 
Turkic records mentioning the Otukan. Through comparison, we found they are sufficient enough 
to testify a single knowledge that ancient Otukan was the whole Khangai Mountains. There are 
also more than eighty Chinese records mentioning the Otukan. Obviously, this important conclu-
sion will play a significant role in discussing the history and society of the Orkhon Turks as well 
as the surrounding area. In fact, three centuries of Turkic period were only a ten percent period 
of this three thousand years old great Altaic capital. Khangai particularity its Orkhon Valley had 
been at least six times of the Rome for the Hun, Awar, Turk, Uyghur, Khitan and Mongols. Re-
maining as is, other than expeditioners photographing some inscription, deer stone, balbal and 
sunken walls on the surface, the area has been largely forgotten by us and by archaeologists. 

Keywords: Otukan; Otukan Yïš; Orkhon Turkic texts; Khangai Mountain.
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Түркі топонимі «Өтүкен» туралы тарихи-географиялық зерттеулер

Қахар Барат
 Кэмбридждегі Орталық Азия өркениеттері 

және Жібек Жолы зерттеулері 
қауымдастығының (ACANSRS) мүшесі, АҚШ

E-mail: barat@post.harvard.edu

Түйін. Өтүкен тауы түркілер үшін олар қысқа мерзімге бас біріктірген 552-840 жылдар 
аралығында әрі геосаяси, әрі рухани орталық ретінде қызмет атқарып, өздерінің Меккесі 
секілді болды. Зерттеушілер Өтүкеннің нақты орналасқан жері туралы ХІХ ғасырдан 
бері пікір таластырып келеді. Біз Өтүкен туралы сөз ететін 22 Орхон түркі  жазбаларын 
жинақтадық. Салыстыру әдісі арқылы біз олардың ежелгі Өтүкеннің тұтас Хангай таулары 
болғандығы туралы жалғыз пайымды растауға жеткілікті екендігіне көз жеткіздік. Сондай-
ақ Өтүкеннің аты аталатын сексеннен астам қытай жазбалары ұшырасады. Бұл маңызды 
тұжырымның Орхон түркілерінің тарихы мен қоғамы, сонымен қатар қоршаған өңірі 
туралы талқылаулар барысында маңызды рөл атқаратыны айқын. Іс жүзінде үш ғасырлық 
түркі кезеңі бұл ұлы Алтай орталығының үш мың жылдық тарихының он пайызын ғана 
қамтиды. Хангайдың ерекшелігі сонда, оның Орхон алқабының кем дегенде алты рет – 
ғұндар, аварлар, түркілер, ұйғырлар, қидандар және моңғолдар үшін Рим сияқты бола 
алғандығында. Өз болмысын сақтаған бұл аймақты, оның бетіндегі кейбір жазуларды, 
бұғытастарды, балбалдарды және шөккен қабырғаларды суретке түсірген саяхатшылардан 
басқа, біз де, археологтар да көп жағдайда ұмыт қалдырғанбыз.

Кілт сөздер: Өтүкен; Өтүкен бөктері; Орхон түркі мәтіндері; Хангай тауы.
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Кіріспе
Өтүкен түркілердің Меккесі болды. «Қасиетті Өтүкен» деп аталған онда Көк құдайы 

мен Жер құдайы өмір сүрді-мыс. Олар Өтүкеннен басқа тіршілік етуге қолайлы жер жоқ 
деп санады. Өтүкен халықты басқаратын орын болды. Тоныкөк Өтүкенде ордасын тікті: 
түстіктен, батыстан, теріскейден және шығыстан келген халықтар оның қол астына 
қарады. Бұл тауда киелі үңгір бар еді; жыл сайын қаған өзінің нөкерлерін ата-баба үңгіріне 
ғибадат етуге апаратын. Жыл сайын мамыр айында түркілер бұл тауда өздерінің ең үлкен 
діни мейрамын атап өту үшін жиналатын. Сондай-ақ, олар баспаналарының есіктерін 
шығысқа қарай ашып, балбалдардың бәрінің де жүзін шығысқа қаратып қоятын; бұл – 
өздерінің фэншуэйі болатын. Мұндай жөн-жоралғылар көне ғұн дәуірінен, бәлкім, одан да 
бұрынғы кезеңдерден бастау алатын. Бүгінгі күні Отгон Тенгер және Суврага Хайырхан 
моңғолдардың Хангайдағы қасиетті таулары болып есептеледі. Мемлекеттік салтанатты 
шаралар осында өтеді. 

Біздің Өтүкен туралы жазбаларды зерттеуіміз негізінен оның географиялық қонысын 
анықтауға арналған. Түркі тарихының үш ғасыры Хангайдың белгілі өркениетінің он 
пайызын ғана қамтиды. Біздің төмендегі пікірталасымыз Өтүкеннің географиялық 
қонысы жайындағы тек түркі сипаттамаларын ғана қозғайды. Өтүкен – Хангай тауы 
және зерттеушілердің арасында бұған келіспейтіндер соншалықты көп емес. Бірақ кейбір 
ғалымдардың әлі бұған көзі анық жетпейді. Хангай тауы әлем тарихында маңызды рөл 
атқарады, бірақ оның көк жайлауының астындағы бүкіл қазынаны ашып бере алатын 
археологиялық, тарихи және географиялық зерттеулер жеткілікті емес. Өтүкен нақты бір 
шың болмаған. Ол бүкіл Хангай жоталарын қамтиды.  Атаудың жалпылығы соншалықты, ол 
бізді нақты орналасу орнын анықтауда бұлыңғырлыққа тап қылады; түрлі этимологиялардың 
астарына да үңілу қажет. Біз Өтүкенді түркілердің меншігі, ол түркілермен бірге туып, 
түркілермен бірге жоғалды деп ойладық. Бірақ қытай жазбаларында олардың прототүркілік 
немесе тіпті одан да ескі тамырлары көрсетілген. Қырғыздардың 840 жылы Ордабалықты 
жаулап алуы Өтүкеннің геосаяси түркілік драмасын тамамдады. Дауыл мен оба олардың 
Өтүкенде қалып, өздерінің түркілік дәстүрін жалғастыруына кедергі жасаған болуы мүмкін. 

Хангай –  «хан» дегеннен шыққан моңғол атауы. Хангай тауы Орталық Моңғолияда 
орналасқан. Оның шығыс, оңтүстік және батыс шекаралары жазықтықтармен бөлінген. 
Оның солтүстігі Саян тауларымен түйіскен және шекаралық межелерін анықтау оңай емес. 
Хангай тауының шалғындықтары мен бөктерлері тегіс. Қысы жылы, жазы жасыл. Оның 
мол ағынды сулары, бұлақтары мен көк шөбі көшпелі өмір үшін аса қолайлы. Бұл өңірде 
жылқыны қолға үйрету біздің дәуірімізге дейінгі ІХ ғасырда жүзеге асты деуге болады. 
Сүті (қымыз) мен етін есептемегенде, жылқы – көлік қатынасы, аңшылық және соғыс 
үшін таптырмайтын жануарға айналды; «ердің қанаты» саналды. Жылқыны пайдалану 
дала қоғамының ілгері дамуына ықпал жасады. Ол Хангайды Алтай көшпелі мәдениетінің 
бесігі етті. 

Орхон алқабы 
Шығыс Хангайдың етегіндегі жазықтықта Орхон Алқабы Мәдени Ландшафты (ОАМЛ) 

орналасқан. Ол –  таудың таза су мен өсімдіктері бар ең жақсы бөлігі. Алтай халқы үшін 
ОАМЛ әрқашан құдайлардың мекені, жеңістің кепілі және үстемдіктің белгісі болды. 
Тарихты алып қарасақ, Алтайдың барлық көшпелі державалары өз астанасын осында 
орнату жолында күрескен; айталық, ғұндар астанасы (б.д.д. 209-б.д.д. 93 жж.) – Луут Хот 
(Luut Khot), сяньбилердің астанасы (б.д.д. 93-б.д.д. 234 жж.) Ордо (Ordo), мумо астанасы 
(330-555 жж.) - Руран (Rouran), түркілердің астанасы (522-744 жж.) - Өтүкен  (Otukan), 
ұйғырлардың астанасы (744-840 жж.) - Ордабалық (Ordu-Balïq) және моңғолдардың 
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астанасы (1206-1368 жж.) - Қарақорым (Kharkhorin), бұлардың барлығы да ОАМЛ-
да орналасқан. Талай рет олар ОАМЛ-ды әлемнің Риміне айналдырды; кей кезде біреуі 
басқасына шабуыл жасап, көк жайылымды қан-жоса қырғынның алаңы ететін де, өздерінен 
соң мыңдаған бас сүйекті қасқырлар мен құзғындарға жемтік етіп қалдыратын.  Қазір 
ОАМЛ-дың күйі тайған; ежелгі дуалдар жасыл төбелер боп шөккен; кейбір шалғындықтар 
тұзды сорға айналып кеткен. Енді бүкіл айнала-төңірек бұрын ештеңе болмағандай 
тым-тырыс. Тек ежелгі бұғытастар мен түркі балбалдары әлі күнге дейін бұл қаһарман 
даланы күзетіп тұр. Біздің көз алдымызда моңғол суреттері көлбеңдейді: жасыл шалғын, 
атқылаған су және түтіндеген шатыр.  Анда-санда аздаған туристер келіп, алқапқа жан 
бітіргендей болады, бірақ олардың сыйкәделерге арналған сынық құтыларды қолдарына 
ұстаған күйі келулерінен кетулері тез. 2006 жылдың мамырында Моңғолия үкіметі 
123-нөмірлі қарар қабылдап, ОАМЛ-ды әлемдік мұра нысаны ретінде тіркеуді мақұлдады. 
Бұл 121 967-га көк жазықта орналасқан 5 басты нысан арнайы қорғалатын аумақ және 20 
нысан қорғалатын тарихи әрі археологиялық ескерткіш қатарына қосылды. Кейін Орхон 
өзенінің бойында салынған Кошо Цайдам Көктүрік музейінде Білге қаған қорымын 
қазғанда табылған артефактілермен бірге, барлық маңызды құнды заттар қойылған. 

Деректер мен зерттеулер
Өтүкен тауы туралы зерттеулер түрлі тілде және әр кезеңде жазылған. Олар келесі төрт 

топқа жатады: 
1. Орхон түркі жазбалары. Олар негізінен түркілердің өз аузынан қолма-қол жиналған 

мәліметтерді қамтиды және 840 жылғы қырғыз шапқыншылығына дейінгі Өтүкеннің «бел-
сенді» кезеңі ішінде жазып алынған. 

2. Түркі аңыздары. Ұлы Түркі көшімен Өтүкен атауы да бірге кетті. Бірақ Тұрфан мәтін-
дерінен көретініміздей, ол тағы бес жүз жыл бойына түркі халықтарының жадында сақта-
лып келді [1, б.12; 2, б.16-17], DLT [3], QB [4], Rashid al-Din [5], Juvayni [6], т.б. Орхон түркі 
жазбаларымен салыстырғанда, олар қосалқы материалдар болып саналады. 

3. Қытай жазбалары – көбіне үшінші тараптың жылнамаларынан алынған мәліметтер. 
Біз қытай жазбаларын түпнұсқа және аңыз деп бөле алмаймыз, барлық тарихи баяндар 
мыңдаған миль қашықтықта жазып алынған. 
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4. Моңғол дереккөздері. Түркілердің ұрпақтары айтқан аңыз оқиғалардан айырма-
сы, моңғолдар Хангайға шын мәнінде қоныс аударған. Арада төрт ғасырлық уақыт 
жатқанына қарамастан, көптеген ескі түркі жергілікті атаулары қазіргі Моңғолияның 
топонимдерінде сақталған. Әрине, кейбір моңғолдық формалардың қабылдануы 
мен фольклорлық этимологияның болуы заңды. Моңғол деректері төрт бағытта: 
жергілікті моңғол атаулары, қытай моңғол жазбалары, моңғол кітаптары және шағатай 
кітаптары. Мысалы, қытайдың Тан әулеті жазбаларында Өтүкеннің 天山 Tianshan 
деген басқа атауы болған, оның түркілік түпнұсқасы täŋri taγ* деп болжанады, бірақ 
ол тек басқа қытай-моңғол жазбасында 騰格哩達哈täŋri taγ түрінде көрініс тапқан.

Орналасқан жері туралы пікірталас
Өтүкеннің дәл орналасқан жері туралы көп әңгіме бар. Лю Йитанг  (Liu Yitang) Өтүкеннің 

орналасқан жері мен этимологиясы туралы Қытай дереккөздері мен ерте кезеңдердегі 
зерттеулерді қамтитын энциклопедиялық тізім жасаған [7, б.498-501]. Біздің жаңартылған 
тізімімізден көрініп тұрғандай, жарты ғасырдан астам уақыт өтсе де, пікірталас әлі толас 
таппаған. 

Автор Орналасқан жері
齐召南 1761 Хангайдың шығыс жотасы
俞浩 1847：7, 9 Бүгінгі Алтай. Бүгінгі Хангай.
Thomsen 1896 Хангайдың Тамир мен Орхон өзендері басталатын аймақтары
Melioranskiy 1899: 84 Юань кезеңіндегі Қарақорым тауы
Hirth 1899 Хангайдың Тамир мен Орхон өзендері басталатын аймақтары
Chavannes 1903 Юань кезеңіндегі Қарақорым тауы
Shiratori 1907 Юань кезеңіндегі Қарақорым тауы
Marquart 1914: 63-64 Түгел Хангай 
Ding 1915 Тола мен Орхон арасындағы Дулан Хаала (Dulan Khaala) тауы 
Wang 1923: 997. Хангай таулары
Pelliot 1929: 212, 217. Түгел Хангай
Cen 1939 Хангайдағы бір шың
Gabain 1950: 34 – 36. Оңтүстік-батыс, оңтүстік-шығыс Хангай мен Танну-Ола арасы  
Ögel 1957: 119. Хангай таулары
Potapov 1957. Хангайдағы кең таулы-тайгалық аймақ және Саян жотасының 

ішінара бөлігі  
Giraud 1960: 207. 101 47 координатасы
Jisl 1963: 388 Орхон өзені бойындағы Хангайдың бір бөлігі
Schubert, 1964: 215. Қазіргі Завхан аймағының оңтүстік-шығыс бөлігі
Feng & Lu 1982: 72. Хангайдың Тамир мен Орхон өзендері басталатын аймақтары
Tan 1982: 5 Хангай жоталары
Klyashtorny 1982 Түгел Хангай
Tekin 1983: 834. Солтүстік-батыс Хангай, Орхан мен Тес өзендерінің арасы
Lin 1988： 72. Орхон мен Селеңгі арасы немесе Орхон алқабы
Xue 1992: 132. Баян Ула тауы, Херлен өзенінің бастауы
Sümer 1994: 3, note 9. Хангайдың шығыс бөлігі, Орхон мен Тамир өзендерінің 

бастаулары, Ордабалықтан сәл оңтүстікке қарай
Tekin 1994: 64. Хангай тауларының шығыс беткейлері
Tevanenko 1994: 37. Қазіргі Отгон Тенгер 
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Bosworth 1995. Орхон мен Тамир өзендерінің бастаулары 
Czeglédy 1995: 62,  
5-ескерту.

Хангай тауларының Орхон өзені маңындағы шығыс етегі. Сондай-
ақ бүкіл Хангай тауларын білдіру үшін қолданады.

Rybatzki 1997: 51, 97 
және 255-ескерту.

Хангай немесе оның бір бөлігі

Konovalov, 1999, p. 179 Солтүстік Сюнну немесе Иньшань 
Gömeç 2000: 428. Алтай тауларына дейін созылып жатқан Селеңгі өзенінің өне бойы 
Golden 2002: 107, 
879-ескерту.

Орхон маңындағы таулар және жоталы қыраттар 

Aminev 2006 Башқұртстандағы «Утеген», «Етукан» деп аталатын ұқсас атаулы 
жерлер 

Aydin 2007 Завхан аймағындағы қазіргі Отгон Тенгер тауы
Bao 2010: 57, 58. Хангайдың ең биік шыңы. Хангай жоталарының батысы
Drobyshev 2012. Хангай таулары

Моңғолия даласындағы түркі дәуірі үш ғасырға созылды және бізге Өтүкен туралы 
бірқатар түркі ескерткіштеріндегі жазуларды қалдырды. Бұл жазулардың барлығы дерлік 
гранит тастарға қашалған; олардың саны шектеулі. Олардың ішінде бесеуі ғана 30-дан 
астам жолдан тұрады. Соған қарамастан, Өтүкен атауы басынан аяғына дейін 20-дан көп 
рет кездеседі. Олар былай аталады: Otukan ‘Өтүкен’, Otukan yïš ‘Өтүкен бөктері’, Otukan 
yer ‘Өтүкен жері’ және ïduq Otukan ‘Қасиетті Өтүкен’, Otukan quzï ‘Өтүкеннің терісті-
гі’, Otukan (…) kädin učï ‘Өтүкеннің батыс шеті’, Otukan ortusï ‘Өтүкеннің ортасы’. Бәрі-
нен көп кездесетіні –  Otukan yïš. Otukan yïš  атауы Хангай тауының әртүрлі бөлігінен 
ұшырасады. Төныкөк жазуындағы Otukan yïš оңтүстік Хангайда (Ovorkhangai), Онги 
өзенінің бастауында (Ongi riverhead);  Күлтегін жазуындағы Otukan yïš Орхон алқабының 
шығысында. Мойын-чор жазуындағы  Otukan Хангайдың солтүстік-батыс шетінде, Тес 
өзенінің бастауында. Түркілер үшін Хангайдың төңірегіндегі әрбір жасыл бөктер –Otukan 
yïš.

Түптеп айтқанда, yïš Хангайдың ерекшелігі емес. Біз түркі жазуларынан altun yïš, čoγay 
yïš, kögmän yïš бар екенін көреміз. Қашқари бойынша,  yïš – ‘көлбеу бөктер’ (Данкофф және 
Келли), сондай-ақ, Радловта ‘Schwarzwald, Bergwald, Waldgebrige’, Томсенде ‘montagne 
boisée’, Габенде ‘Gebrigsweide’, Оркун мен Серткаяда ‘орман’, ал Клосон «таулы орман,  
таудың орманмен көмкерілген жоғары жағы, бірақ ағашы жоқ шөпті алқаптары да бар» 
дейді, Кляшторныйда ‘бөктер’. Меніңше, біздің Қашқариға қайта оралғанымыз дұрыс. Yïš 
– yazï ‘жазық’ сөзіне антоним (Габен), ол іс жүзінде түркілер өмір сүрген және өз малдарын 
баққан таудың жасыл шалғынды көлбеу бөктері. Бұған керісінше,  taγ ‘тау’  - жалаң, биік, 
тірі жан тұрмайтын шың, оның аң аулағаннан басқаға пайдасы жоқ. «Тау» ұғымы әрқашан 
қосақталғанымен, Otukan сирек жағдайда  taγ ‘тау’ деп аталады. Кез келген түркі мәтінінде 
ол Хангай тауын тұтас білдіреді, бірақ оны міндетті түрде «тау» деп атай бермейді. 

Барлық түркі жазуларында Otukan-ның әдепкі жауабы – ол мейлі толық, қысқартылған 
немесе құрметтелген атау болсын – Хангай тауы делінеді. Ең болмағанда, түркілер өз 
отанындағы Otukan (Хангай), Altay (Алтай), Kögmän (Саян), Čoγay (Иньшань) секілді 
тауларды жасырмауы тиіс еді. 

Орхон түркі жазулары Өтүкеннің орналасқан жері туралы
Түркі жазбалары Өтүкеннің төрт түрлі орналасқан жерін көрсетеді. Олар, «Өтүкеннің 

ортасын» қосқандағы, Өтүкеннің бүкіл шекарасын ажырата көрсету үшін әбден жеткілікті.  
A.	 Онги өзені бастауындағы Өтүкен бөктері (Otukan Yïš) 
B.	 Тоныкөк 15: “Көк Өңүг өзенінен өтіп, Өтүкен бөктеріне (ну жынысына) бастадым”. 
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Мұндағы kök öŋ – Онги өзені [8]. Ол – Хангай тауының оңтүстік бөлігінен басталып, 
оңтүстіктегі Гоби шөліне сіңіп жоғалатын жалғыз аңғарлы өзен. 682 жылы Тоныкөк 
көтеріліс бастады. Алдымен олар Чоғай тауының солтүстігінде (陰山) Қарақұмда тұрды      
(黑沙圖? 41.50 108.10). Мұнан соң олар Гобиді кесіп өтіп, Онги өзеніне бет алды, ақырын-
да Otukan yïš ‘Хангай’-ға жетті. Онги өзені өз бастауын Хангайдың етегіндегі 46.52 102.11 
бөлігінен немесе Оворхан-гайдан (Оңтүстік Хангай) алады.

B. ОАМЛ-дағы Өтүкен бөктері (Otukan Yïš)
Күлтегін жазуында (S4, S8, E23) және Білге қаған жазуында (N2, N3, N6) олар Otukan 

yïš, ‘Өтүкен бөктері’, Otukan yer ‘Өтүкен жері’ және ïduq Otukan ‘Қасиетті Өтүкен’ делінеді. 
Олардың құлпытастары бір-бірінен бір километр қашықтықта, ескі Орхон өзенінің 
жүлгесінен табылды. Хангай Орхон өзенінің батысында, олардың байыз тапқан орнынан 
25 километрдей жерде. Yïš ‘бөктер’ үшін 25 км тым үлкен және біз олардың Otukan yïš-ы 
қайда болғанын айта алмаймыз. Десе де, Син Тан Шу 43 жылнамасында “Ордабалыққа 
жет. Оның шығысы жазық, батысы Өтүкенге иек артады» делінген, ол ОАМЛ-ның батыс 
бөлігіндегі 102.60 Хотонт тауын меңзейді.

Ұйғыр жазуларының ішінде келесі үш үзінді бір жайтты сөз етеді. Мойын чор (El-etmiš 
Bilgä Qaγan 747-759) қаған болады және өзінің ордасын Тес өзенінің алқабында екі рет 
құрады. Тес өзенінің бастауы 49.21 97.97 аумағында. Шине усу E7-дегі “Өтүкеннің теріскейін 
қыстадым” дегені 49.21 солтүстіктегі алқап болуы тиіс.  Келесі оқиғаларға сүйене отырып, 
біз 49.21 97.97 Тес өзенінің алқабын Өтүкеннің солтүстік-батыс шеті дей аламыз.

Tерхин 1: ‘Өтүкеннің батыс шетінде, Тес басында [сонда құрғыздым, қоршауды] сол 
арада орда жасаттым’ Бұл kädin učï ‘батыс шет’ дегені ‘батыс шекараны’ білдіріп, Тес өзені 
бастауының шығысында немесе одан да әрірек шығысында орналасқан. 
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C. Солтүстік-батыс Өтүкен Тес өзені бастауының шығысында орналасқан

Tерхин 5: ‘Жайлауым солтүстік Өтүкеннің батыс шетінде, Тес өзені бастауының шығы-
сына қарай’. Бұдан басқа, ол «солтүстікті» қосқан. Бұл «солтүстік» 49.21 аумағынан шығып 
кетуі мүмкін. 

Шине Усу E8: “Сол жылы Қасар Қордан ордасын [Өтүкеннің батыс шекарасында] Тес 
өзенінің бастауында құруды бұйырдым”.

Жалпы алғанда, солтүстік-батыс Өтүкен Тес өзені алқабының 49.21 97.97 бастау аймағы 
болуы тиіс; сондай-ақ Тес жазуы да сол жерде орнатылған.

D. Өтүкеннің ортасы - Тариат алқабы
Тариат жазуы деп те аталатын Терхин жазуы Тариат  алқабынан табылған.   

Кляшторныйдың мәліметіне сәйкес, ол  Терхин өзенінің Терхин Цаган нур көліне құяр 
сағасынан 12 км батыста, өзеннің солтүстік жағынан 1 км және тау бөктерінен 2 км 
оңтүстікте, 48.09 99.45 координаталық ауданда орналасқан. Келесі үш үзіндіде де 752 
жылы Ел-етмиш Білге қаған өзінің жаз жайлауын Өтүкен-Тариат алқабының ортасында 
өткізгені жөніндегі бір жайт баяндалған. 
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Tерхин W2-3: “Ұлу жылы мен жазды Өтүкеннің ортасында, қасиетті Сюнгюз (As Öŋüz)  
Башқан шыңының батысында  өткіздім. Мен өз ордамды орнатуды және осы жерде қабырға 
тұрғызуды бұйырдым. Осы жерде мен мыңжылдық – он мың күндік жазулар мен таңбалар-
ды (3) тегіс тасқа қашауды, оны алып тасқа орнатуды бұйырдым”. Бұл жерде tolqu taš “алып 
тас” тасбақаға ұқсайтын айдаһар кейіпті тас тұғырды білдіреді. Тиісті құлпытас айдаһар-
дың тоғыз ұлының бірі, алтыншысы, Биксиде 贔屭 орнатылуы тиіс болды. Ол айтқанға 
көнбейтін, айдағанға жүрмейтін, өте жабайы еді. Сондықтан да айдаһар оны жерге түсіріп, 
ауыр құлпытастарды көтертіп қойған. 

Шине Усу E9: “[Ұлу жылы] мен жазды Өтүкеннің ортасында, қасиетті Сюнгюз (As Öŋüz)  
Башқан шыңының батысында, Йабаш пен Туқуш түйіскен жерде  өткіздім. Мен бұл арада 
орда құрғыздым және қабырғалар тұрғыздырдым”.

Tерхин S6: “Ордамды Өтүкеннің ортасына, қасиетті Сюнгюз (As Öŋüz)  Башқан шыңы-
ның батысына құрғыздым”. Саз балшықты, қабырғаны және жазуды сипаттаған кезде, Тер-
хин бітіктасында осылай делінген.

Терхин мен Шине Усу жазулары ұқсас. Бұған қоса, кейбір жайттар қайталанады. Шине 
Усу жазуы бірнеше жыл кейін пайда болған [9] және 200 км шамасында шығысқа қарай 
орналасқан. Саз балшықты, қабырғаларды және жазуды сипаттағанда, Терхин бітіктасында 
bunta ‘мұнда’ және Шине Усу бітіктасында anta ‘анда’ сөздері қолданылады. Терхин алқабы 
Otukan ortusï “Өтүкен ортасы” болып саналады, ол арада жазу bunta ‘мұнда’ орналасқан. 
Оның координаталары 48.11 99.60 аумағында, Хангайдың жай ортасында. 

Шектеулі мәліметтеріне қарамастан, жазулар бізге нақты географиялық сипаттама беруде 
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жомарттық танытады. Бұл біз үшін Өтүкеннің аймақтық картасын жобалауға жеткілікті. 
Жоғарыда көрсетілген үш –  A, B, C орындарына қарап, біз мыналарды анықтай аламыз: 

(C) 97.97 ендігі Өтүкеннің батыс шекарасы болып табылады.
(A) 46.52 бойлығы Өтүкеннің оңтүстік шекарасы болып табылады.
(B) 102.60 ендігі Өтүкеннің ОАМЛ мен Хотонт арасындағы шығыс шекарасы болып та-

былады. 
(C) 49.21 бойлығы Өтүкеннің солтүстік шекарасы болып табылады.  49.21 97.97 сол-

түстік-батыс шеттен (С) біз солтүстік сызықты жүргіземіз.

Көріп отырғанымыздай, түркі Өтүкені тұтас Хангай тауын білдіреді. Өтүкеннің ортасы 
Хангайдың кіндігінде орналасқан Тариат алқабы болады. Осы картаға және жоғарыдағы 
сипаттамаға сүйене отырып, біз келесі екі қорытындыны жасай аламыз: 

1. Өтүкен дегеніміз Архангай (Солтүстік Хангай) мен Оворхангай (Оңтүстік Хангай) 
қоса алынғандағы Хангай тауы болып табылады.

2. Otukan yïš – жалпы есім. Ол  ‘Өтүкен тауының бақташылық бөктерін’ білдіреді.

Түркі дереккөздері.
Тоныкөк (716) 15: kök öŋüg yuγuru Otukan yïšγaru uduztum ‘Көк Өңүг өзенінен өтіп, 

Өтүкен бөктеріне (ну жынысына) бастадым’
Tоныкөк 17: tü[rk qaγanïγ] türk bodunuγ Otukan yerkä bän özüm bilgä Toñuquq Otukan yerig 

qonmïš teyin äšidip beryäki bodun, qurïyaqï, yïryaqï, öŋräki bodun kälti ‘Түрік қағанын, түрік 
жұртын Өтүкен жеріне мен өзім – Білге Тоныкөк келтірдім (қондырдым). Өтүкен жеріне 
келді (қонды) дегенді естіп, түстік халықтар, батыстық, теріскейлік, шығыстық жұрттар 
келді’. 

Kүлтегін (732) S3: türk qaγan Otukan yïš olursar eltä buŋ yoq ‘Түрік қағаны Өтүкен бөк-
терінде отырса, елде мұң болмас’.

Күлтегін S4: Otukan yïšda yeg idi yoq ärmiš el tutsïq yer Otukan yïš ärmiš ‘Өтүкен бөктерінің 
нағыз иесі жоқ еді. Ел ұстайтын жер Өтүкен бөктері еді’.

Күлтегін S8: Otukan yer olurup arqïš tirkiš ïsar näŋ buŋ yoq Otukan yïš olursar bäŋgü el 
tuta olurtačï sän ‘Өтүкенде отырып, керуен жіберсең, еш мұңың болмас. Өтүкен бөктерінде 
отырсаң, мәңгі елдігіңді сақтайсың’
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Kүлтегін E23: ïduq Otukan y[ïš bodun bardïŋ] (…)‘Қасиетті Өтүкен бөктері. [ел, сен бостың]’.
Білге қаған N2: türk [qaγa]n Otukan [yï]š olursar [el]tä buŋ yoq ‘Түрік қағаны Өтүкен 

бөктерінде отырса, елде мұң болмас’.
Білге қаған N3: [ötü]kän [yïš]da yeg [idi yoq är]miš el [tutsïq yer ö]tük[än] yïš ärmiš ‘Өтүкен 

бөктерінің нағыз иесі жоқ еді. Ел ұстайтын жер Өтүкен бөктері еді’.
Білге қаған N6: Otukan yer olurup [arqïš] tirkiš ïsar neŋ bu[ŋ yo]q [Otukan yïš] olursar 

bäŋgü [el tuta olurtač]ï sän ‘Өтүкенде отырып, керуен жіберсең, еш мұңың болмас. Өтүкен 
бөктерінде отырсаң, мәңгі елдігіңді сақтайсың’.

Білге қаған E19-20: ïduq ö[tükän] yïš bodun bardïŋ ‘Қасиетті Өтүкен бөктерінің жұрты, 
бостың’.

Teрхин E3: Otukan eli tägiräs eli ekin ara orqun ügüzdä (…) “Орхон өзені бойында, Өтүкен 
елі мен көршілес елдердің арасында (…)”.

Teрхин W1: täŋridä bolmïš el etmiš bilgä qaγan el bilgä qatun qaγan ataγ qatun ataγ atanïp 
Otukan kedin učïnta täz bašïnta örgin (…) “Мен, тәңіріде жаралған Ел-етміш Білге қаған, 
Ел-Білге қатұнмен бірге қаған атанып, қатұн атанып, Өтүкеннің батыс шетінде, Тес өзенінің 
бастауында орда тіктірдім”.

Teрхин W2-3: ulu yïlqa Otukan ortusinta süŋüz (as öŋüz?) bašqan ïduq baš kedin-intä yayladïm 
örgin bunta yaratdïm čït bunta toqïtdïm bïŋ yïllïq tümä künlük bitigimin bälgümin bunta (3) yasï 
tašqa yaratdïm tolqu tašqa toqïtdïm “Ұлу жылы (572)  мен жазды Өтүкеннің ортасында, қаси-
етті Сюнгюз (As Öŋüz)  Башқан шыңының батысында  өткіздім. Мен өз ордамды орнатуды 
және осы жерде қабырға тұрғызуды бұйырдым. Осы жерде мен мыңжылдық – он мың күн-
дік жазулар мен таңбаларды (3) тегіс тасқа қашауды, оны алып тасқа орнатуды бұйырдым”. 

Терхин W5: yaylaγïm Otukan quzï kädin učï täz bašï öŋdüni qanuy künüy (…) čalγïm Otukan 
yeri onγï atla[ndï] “Жайлауым солтүстік Өтүкеннің батыс шетінде, Тес өзені бастауының 
шығысында, онда көшіп-қондым. Қалауым бойынша Өтүкен жерінен,  Онгиден жорыққа 
аттанды”.

Teрхин S6: Otukan ortusïnta süŋüz bašqan ïduq baš kedinin örgin bunta eti(t)dim “Ордамды 
Өтүкеннің ортасына, қасиетті Сюнгюз (As Öŋüz)  Башқан шыңының батысына құрғыздым”.

Шине Усу N2: ö[tükän eli tegires] eli ekin ara olurmïš subï säläŋä ärmiš “Олар Өтүкен елі 
мен көршілес ел екеуінің арасына қоныстанды. Өзені Селеңгі еді”.

Шине Усу E7: Otukan yïrïn qïšladïm “Өтүкеннің теріскейін қыстадым”.
Шине Усу E8: ol yïl [Otukan kedin učïnta tä]z bašïnta qasar qodran örgin anta etitdim “Сол 

жылы Қасар Қордан ордасын [Өтүкеннің батыс шекарасында] Тес өзенінің бастауында 
құруды бұйырдым”.

Шине Усу E9: [olo yïl]qa ö[tükän ortus]ïnta [s]üŋüz baš[qan]ta ïduq baš kedin[tä] yabaš 
toquš bältirintä anta yayladïm örgin anta yaratïtdïm čït anta toqïtdïm  “[Ұлу жылы] мен жазды 
Өтүкеннің ортасында, қасиетті Сюнгюз (As Öŋüz)  Башқан шыңының батысында, Йабаш 
пен Туқуш түйіскен жерде  өткіздім. Мен бұл арада орда құрғыздым және қабырғалар 
тұрғыздырдым”. 

Шине Усу E11: ötü[kän ?] (…) lï[m] temiš “Өтүкенге (...) жібер бізді.. (...)”.
Шине Усу S4: üč ïduq taγ Otukan (…) [ö]tükäntä bän “Үш қасиетті Өтүкен тауы (…) 

Өтүкенде,мен (…)”.
ХT I, 3: Otukan öz yerim “Өтүкен – өз жерім”.
ХT VII, 2: täŋridä qul(t?) bulmïš Otukan elintä “Тәңіріде құт тапқан Өтүкен елі” [10, б.319, 

327].
Түркі аңыздық оқиғаларының мысалы ретінде бірін – «Диуани лұғати’т түркті» алайық. 

Қашқаридің ДЛТ-і 1077 жылы Бағдатта жазылып бітті [3].
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ДЛТ 8 N: “Татар шөліндегі, ұйғыр маңындағы жер атауы”.
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